
eur  med 
Para Industrias Médicas

o

w w w . e u r o m e d . c o m . e g

20
22

Euromed
Para Industrias Médicas



Bo
ar

d 
of

 D
ire

ct
or

s

Mohamed Ismael Abdou -Presidente

 Omar Abdou -Vicepresidente y Director
General

Farouk Abdou -Miembro

Essam Ibrahim -Miembro

Gamal Abdul Rahman -Miembro

Ahmed Gamal -Miembro

Abdel Halim Shoosha -Miembro

Nabil Matter -Miembro

Abdallah Ibrahim -Miembro



EUROMED
 Aunque fue un año de transición, logramos
 un progreso sólido en muchos frentes,
 incluida la creación de plataformas
 estratégicas, al tiempo que establecimos otras
nuevas y emocionantes
.
 Este legado de liderazgo es un tributo al éxito
 y la estabilidad de Euromed, y a la creencia en
 la importancia del propósito de Euromed
 compartido con nosotros por los accionistas
de Euromed durante tantos años
.
 Personalmente, me siento verdaderamente
 honrado de liderar a las personas
 increíblemente talentosas y dedicadas que
. trabajan para Euromed

 Un desafío que todos nosotros en el mundo de hoy enfrentamos juntos es la salud y la atención
. médica

. Esto es cierto especialmente en los mercados emergentes

 Cuando se combina con los rápidos cambios demográficos de una población que envejece, una clase
 media en crecimiento y la persistencia de enfermedades crónicas, la escala y la complejidad del
. problema se magnifican

 Creo que brindar atención médica de alta calidad a pacientes y consumidores de todo el mundo de
. manera sostenible es el mayor desafío de la sociedad

 Sin embargo, es también la mayor esperanza de un futuro mejor para cada individuo, cada familia,
..cada comunidad y cada país

 Euromed trabaja en el centro mismo de este desafío, a través de la amplia base de cualquier          
 compañía en el cuidado de la salud global. Todos los días, Euromed está trabajando para ayudar a las
 personas en todas partes a vivir una vida más larga, saludable y feliz. Reconocemos que el liderazgo
global de Euromed conlleva una responsabilidad; uno que consideramos un privilegio

 Estoy satisfecho con la forma en que Euromed está cumpliendo con esa responsabilidad, pero estoy
. lejos de estar satisfecho
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Abordar un desafío global
 La amplia base de Euromed en el cuidado de la salud nos brinda una perspectiva única
 sobre las necesidades, los temores, las frustraciones y las esperanzas de los
 consumidores, los pacientes, sus familias y los profesionales de la salud en todo el
. mundo

 Creo que un mundo más saludable no es solo un mundo más feliz, sino también uno
 que tiene una estabilidad económica mucho mayor y proporciona una base para el
. progreso individual y social

 Estoy muy orgulloso del progreso que hemos logrado hacia el propósito de Euromed
 de cuidar el mundo, una persona a la vez. Pero todos somos muy conscientes de las
.brechas que aún existen en el mundo

Nuestra Inspiración
 Los desafíos a los que se enfrenta Euromed en este panorama sanitario en constante
. cambio requerirán tiempo, vigilancia y dedicación para resolverlos

 Todos nosotros aquí en Euromed nos damos cuenta de que estamos en un viaje. Sin
 embargo, todos los días me inspira otra historia de cómo hemos cumplido con las
.estrategias de Euromed

  Resultados comerciales
 Se lograron sólidos resultados comerciales de Euromed en 2014 mientras se
 continuaba brindando una innovación significativa en el cuidado de la salud a
. pacientes y clientes
 La mayoría de las empresas se centran en igualar y vencer a sus rivales. Como
. resultado, sus estrategias tienden a asumir dimensiones similares



Acerca de  Euromed
 Euromed es un fabricante líder egipcio que ofrece una amplia gama de productos médicos establecido en
2002  y ha crecido considerablemente a lo largo de los años

 La sede central de Euromed se encuentra en El Cairo, la capital empresarial de la zona industrial de Nasr City,
. considerada por las instituciones gubernamentales como un centro industrial de referencia en el estado

 Euromed posee y opera una planta de fabricación de 23 000 pies cuadrados en la zona industrial de El Cairo,
 Egipto, con un área de sala limpia clase 100 000 que incluye una instalación de esterilización ETO interna
 donde se aplican altos estándares de aspectos de calidad en la fabricación de productos médicos de clase
. mundial

 La calidad es de suma importancia en Euromed industria; es el factor subyacente para cada fase de las
 operaciones de Euromed, desde la prueba de materias primas, en el control de procesos hasta los productos
. terminados

 En el proceso estadístico, los parámetros del proceso de control de calidad son monitoreados y registrados
 con un equipo de monitoreo cuidadoso de Euromed que constantemente asegura y garantiza aspectos de
. alta calidad para empleados y materiales



visión
 Euromed tiene como objetivo brindar a sus clientes servicios de
 valor agregado y superar sus expectativas a través de la entrega

.  constante de productos de clase mundial

Missión
 Euromed mantiene su ventaja avanzada invirtiendo en
 recursos humanos, investigación y desarrollo para ofrecer al
 mundo soluciones y un producto de alto nivel a un precio
. competitivo

Filosofía
 En Euromed para industrias médicas, Euromed cree que el
 desarrollo y el compromiso son palabras clave para el éxito. Es por

eso que estamos tan orgullosos de ofrecer una variedad tan

. sobresaliente de dispositivos médicos

Desde el inicio de Euromed en 2002 a través de un consorcio de

 empresas pioneras en el campo de los dispositivos médicos en
 Egipto, la empresa está realizando oportunidades comerciales

.fructíferas a escala mundial

RSE
 Euromed ayudó en la forestación del barrio EL Gamalya en El Cairo
 con la ayuda del gobierno hace cinco años y ahora vuelve a
 implementar el proyecto.             Euromed apoya a 3.000 familias
 con una idea completa de atención en las zonas más pobres de
. Egipto
 El Sr. Mohamed Ismail Abdou, presidente de Euromed, progresa
 proyecto de nación del Consejo de Ministros para la eliminación de
la pobreza y el desempleo y se ha iniciado en la
.implementación del proyecto en nueve aldeas por ahora 

.



Certificados de Euromed

 Se siguen todos los requisitos de ISO 9001-2000. Marca CE para productos
 Euromed. Las cualidades competentes de los productos y el cumplimiento estricto
 de los requisitos han sido los sellos distintivos de Euromed desde su creación.
 Debido al personal e ingenieros bien capacitados de Euromed y la aplicación de
 las normas ISO 9001: 2008 e ISO 13485: 2016 y GMP, Euromed fue acreditada
 con la marca CE, MDMA (TÜV 19.0857 & TÜV 19.0858 & TÜV 19.0859 & TÜV
.19.0861 & TÜV 19.0862 & TÜV 19.0863) ”Brasil“sobre productos Euromed
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Nuestros socios de confianza

 TÚNEZ
 LÍBANO
 NIGERIA
 ETIOPÍA
 TURQUÍA
 ARABIA
 SAUDITA
 INDONESIA
IRAK

 KENYA 
HOUNDORAS 
BRASIL 
 NÍGER
 PORTOGAUL
 HOLANDA
 PAÍSES BAJOS
ECUADOR

 EMIRATOS EUA
 Bulgaria 
Ukrainia
 Libia
 Yibuti
 Somalilandia
 Ghana
RUMANIA

.Euromed exporta a más de 40 países de todo el mundo

EGYPTO
KUWAIT
SIRIA
SUDÁN
CHILE
JORDÁN
RITRIA
YEMEN



NUEVA UBICACIÓN DE NEGOCIO

EUROMED ÁFRICA

Yibuti



 Nuestros Productos- Estériles

)
Euro- Jeringa desechable Ject
Indicaciones

 Un dispositivo utilizado para inyectar/infundir o extraer fluidos. Por lo -
 general, está construido de plástico y consta de un barril con líneas de
. medición, émbolo, junta y aguja. El barril está conectado a la aguja
 Es más comúnmente utilizado para la administración de medicamentos o -
. para la toma de muestras de sangre

Euro Jeringa  de seguridad Ject
indicaiones

 Un dispositivo utilizado para inyectar/infundir o extraer fluidos. Por lo -
 general, está construido de plástico y consta de un barril con líneas de
. medición, émbolo, junta y aguja. El barril está conectado a la aguja
 Es más comúnmente utilizado para la administración de medicamentos o para -
. la toma de muestras de sangre

EURO-Aguja Desechable
Indicaciones

 Una aguja hipodérmica es una aguja hueca que se usa comúnmente con una
 jeringa para inyectar sustancias en el cuerpo o extraer fluidos de él.
 También se pueden usar para tomar muestras líquidas del cuerpo, por
 ejemplo, tomando sangre de una vena en una venopunción. La intervención
 hipodérmica de gran calibre es especialmente útil en el tratamiento de
. hemorragias catastróficas o shock
 Una aguja hipodérmica también proporciona una rápida administración de
. líquidos
 También se utiliza cuando la sustancia inyectada no se puede ingerir por vía
. oral

Euro- La Cánula intravenosa de flujo
indicaciones
 Infusión de líquidos como soluciones, nutrición parenteral y -
. administración de otros fármacos
 Mantener la hidratación y/o deshidratación correcta en pacientes que no -
. pueden tomar suficiente volumen de líquidos por vía oral
. El producto Cánula intravenosa no contiene ningún material de Látex -

 EURO-Jeringa

 EURO-Jeringa

EURO-Aguja

 EURO-de flujo



  Nuestros Productos -Estériles

)

Euro- LLAVE DE 3 VÍAS

EURO-INFUSION SET 

Euro- SET DE INFUSIONES
. Constituya una espiga extra fuerte y afilada con cámara de goteo flexible
 Cámara de goteo clara, transparente y flexible para ver el flujo y permite una
. estimación del flujo
 Abrazadera de rodillo fuerte y rueda con provisión para sostener el tubo para
. cambiar el contenedor de fluido sin alterar el caudal
(También disponible con un sitio de inyección Y (con o sin látex
. Opciones de conector cierre luer, aguja disponible
. Estéril, de un solo uso y no pirogénico

Euro- LLAVE DE 3 VÍAS
Indicaciones

 La llave de 3 vías, dispositivos estériles, no tóxicos y libres de
. pirógenos
. Infusión de intravenosa Soluciones-
. Administración intermitente de Medicamentos intravenosos-
 El producto llave de 3 vías no contiene ningún material de-
. látex

Euro- BURETA
Indicaciones
 Los equipos de infusión con bureta están especialmente diseñados para
 administrar volúmenes medidos de líquido de infusión, medicamentos

 , antibióticos a través de la gravedad y el método de bomba de presión
. especialmente para administrar infusiones en niños
 Administración de infusión de fluidos (electrolitos, carbohidratos,
. (aminoácidos, emulsión de grasas

  Euro- BURETA

EURO- DE FOLEY

Euro- CATÉTERES DE FOLEY
Indicaciones

 Incluye proporcionar alivio cuando hay retención urinaria, monitorear la
 producción de orina para personas gravemente enfermas, controlar la
. micción durante la cirugía y brindar atención al final de la vida
 Todos los catéteres de Foley de silicona se utilizan con pacientes con
. retención urinaria aguda



EURO-JECT 

Nuestros Productos-Estériles

)

EURO-DE FOLEY

Euro- TUBO TRAQUEAL
Uso Previsto
 El tubo traqueal de un solo uso está diseñado para asegurar las vías
 respiratorias o para practicar la ventilación mecánica de los pacientes en
. poco tiempo durante la anestesia general
(Hay dos tipos de tubo endotraqueal (con manguito y sin manguito

Euro- CATÉTERES DE FOLEY
Indicaciones

 Incluye proporcionar alivio cuando hay retención urinaria, monitorear la
 producción de orina para personas gravemente enfermas, controlar la micción
 durante la cirugía y brindar atención al final de la vida. Los catéteres de Foley
.se utilizan con pacientes con retención urinaria aguda

Euro- CUBIERTA ESTÉRIL PARA CÁMARA DE ENDOSCOPIA
 Aplicación rápida, sencilla y segura para crear un campo estéril •
. alrededor del cabezal y el cable de la cámara
 Cambio rápido, fácil y seguro del endoscopio durante los •
. procedimientos laparoscópicos
. También adecuado para cistoscopia o procedimientos artroscópicos •
. Barrera estéril mejorada •

EURO-CÁMARA DE ENDOSCOPIA

EURO-FOLEY

EURO-TUBO TRAQUEAL



 Nuestros Productos -No Estériles

)

Bata de paciente desechable

Euro- Mascarilla Facial Quirúrgica
 La mascarilla facial quirúrgica está diseñada para un solo uso por parte del
 personal de quirófano y otros trabajadores de la salud general para
 proteger tanto a los pacientes como a los trabajadores de la salud contra la
 transferencia de microorganismos, sangre y fluidos corporales, y partículas
 en el aire. En el Quirófano, las máscaras protegen el campo estéril de una
 posible contaminación, principalmente como resultado de toser,
 estornudar o hablar. Una máscara también puede proteger a los médicos de
 los subproductos de los procedimientos quirúrgicos, como astillas de
. hueso, salpicaduras de fluidos corporales

Bata de paciente desechable
 Antes de usar, lávese las manos con agua y jabón o con un -1
. sensibilizador de manos
. Para ponerse la bata, pásela por la cabeza -2
 Luego coloque los brazos en las mangas y las manos en las presillas -3
. para los pulgares cerca de las muñecas
 Asegúrese de que la parte delantera y trasera de la bata estén hacia -4
 abajo para una cobertura completa. Cubra completamente el torso
 desde el cuello hasta las rodillas, los brazos hasta el final de las muñecas
. y envuélvalo alrededor de la espalda

. Abrir el paquete-1

. Sacar el papel del paquete-2
 Usarlo con aparato de esterilización (vapor--3
. (gamma rayos
 Después de su uso deshacerse de él de una buena-4
. manera

Papel de esterilización desechable 

 Antes de usar, lávese las manos con agua y jabón o con un-1
. sensibilizador de manos
. Estira la pierna para llevar el overol-2
. Estirar la mano derecha para ponerse el abrigo-3
. Estirar la mano izquierda para ponerse el abrigo-4
. Cerrar bien el abrigo-5
. Después de su uso deshacerse de él de una buena manera-6

Overol Desechable

-EuroMascarilla Facial Quirúrgica

Papel de esterilización desechable 

Overol Desechable



Cubrebotas desechable no tejido

 Antes de usar, lávese las manos con agua y jabón o con un-1
. sensibilizador de manos
. Abrir el paquete-2
. Llevar la pierna derecha-3
. Llevar la pierna izquierda-4
. Después de su uso deshacerse de él de una buena manera-5

Cubrebotas desechable no tejidoc

 Nuestros Productos- No Estériles

)

Sábana Desechable

Sábana Desechable

. Abrir el paquete-1

. Sacar la sábana del paquete-2
 Cubrir la cama cuidadosamente con-3
la sábana
 Después de su uso deshacerse de él-4
. de una buena manera

Bata médica quirúrgica
 Antes de usar, lávese las manos con agua y jabón o con un sensibilizador de -1
. manos
. Para ponerse la bata, pásela por la cabeza -2
 Luego coloque los brazos en las mangas y las manos en las presillas para los -3
. pulgares cerca de las muñecas
 Asegúrese de que la parte delantera y trasera de la bata estén hacia abajo para -4
 una cobertura completa. Cubra completamente el torso desde el cuello hasta las
 rodillas, los brazos hasta el final de las muñecas y envuélvalo alrededor de la
. espalda

Cubierta de Cabeza Médica
1-Open the package carefully.
2-Open the cap and put it on the head.
3-Fix the hair inside the cap.
4-After use get rid of it in a good manner. 

Cubierta de Cabeza Médica

Bata médica quirúrgica



Nuestros Productos -No Estériles

)

Euro- Mascarilla nebulizadora
. Fije el tubo de suministro de oxígeno a la fuente de oxígeno .1
. Ajuste el oxígeno al flujo prescrito .2
. Compruebe el flujo de oxígeno en todo el dispositivo .3
 Coloque la máscara en la cara del paciente con la correa elástica .4
. debajo de las orejas y alrededor del cuello
 Tire suavemente de los extremos de la correa hasta que la máscara .5
. quede segura
 Moldee la tira de metal de la máscara para que se ajuste a la nariz .6
. para un ajuste cómodo

Euro- Cánula nasal
 Un oxígeno nasal es un tubo con la ayuda del cual se suministra oxígeno a
 través de un cilindro de oxígeno o de un concentrador de oxígeno. La
 longitud de este tubo nasal es de 10 metros, lo que facilita el movimiento del
. usuario
 Está hecho de material de grado médico de alta calidad y se ajusta a la
. máxima comodidad para el usuario

Euro- Máscara facial de oxígeno

Euro- Mascarilla nebulizadora

Euro- Cánula nasal

Euro- Máscara facial de oxígeno
. Fije el tubo de suministro de oxígeno a la fuente de oxígeno .1
. Ajuste el oxígeno al flujo prescrito .2
. Compruebe el flujo de oxígeno en todo el dispositivo .3
. Coloque la máscara en la cara del paciente con la correa elástica .4
 Tire suavemente de los extremos de la correa hasta que la máscara quede .5
. segura
 Moldee la tira de metal de la máscara para que se ajuste a la nariz para un .6
. ajuste cómodo

Euro- Bloque de mordida para endoscopia

Euro- Bloque de mordida para endoscopia
 Fije la correa para la cabeza al protector bucal deslizando un extremo .1
 de la correa para la cabeza a través de la ranura y asegurándolo sobre el
. ancla
 Con el paciente de costado, coloque la correa para la cabeza debajo de .2
. la cabeza y coloque el protector bucal en la boca
 Fije el extremo partido de la correa para la cabeza al protector bucal .3
 asegurando los orificios apropiados sobre los ganchos en la punta del
. bloque de mordida para sujetar el protector bucal en su lugar



Nuestros Productos -No Estériles

)

Euro- Copa de orina
 Para recolectar una muestra de
: orina, debe
 Etiqueta un envase con tapa de rosca con tu nombre, fecha de -1
. nacimiento y la fecha
. Lávate las manos-2
 Empiece a orinar y recoja una muestra de orina "a mitad del -3
. chorro" en el envase
. Enroscar la tapa del envase para cerrarla -4
. lávate bien las manos-5

Euro- Electrodo del Electrocardiograma-EGG
 Para detectar los señales de impulso desde el sensor al monitor del paciente, los
 cables de paciente y los cables conductores Unimed están diseñados para
 usarse con dispositivos de monitoreo de ECG, EKG, Spo2 y BP. Los cables del
 paciente y los hilos conductores se utilizan para conectar electrodos, catéteres
 y/o sensores colocados en lugares adecuados del paciente a un dispositivo de
 monitorización para la monitorización general y/o la evaluación diagnóstica por
.parte de un profesional sanitario

   Euro- Bolsa de orina

Euro- Copa de orina

 Euro-Electrodo del Electrocardiograma-ECG

Euro- Vía Aéreo de Guedel
. Asegurarse de que no haya cuerpos extraños en la boca -1
. Lubricar la vía aérea orofaríngea -2
. Insertar en la boca Al revés -3
(Reduce el riesgo de empujar la lengua hacia atrás)
 Una vez que la punta esté alrededor de la unión del paladar duro y -4
blando, gire 180° y avance el resto del camino
 Si el paciente tiene arcadas es poco probable que tolere esta vía -5
 aérea. Detenga la inserción y pruebe una vía aérea nasofaríngea en su
. lugar

   Euro- Bolsa de orina

. Usar una bolsa de recolección de orina -

. Lavar el área genital y secar con una toalla limpia -

. Lávate las manos con jabón y agua -
 Fije la bolsa alrededor de los genitales de los pacientes con -
. la tira adhesiva
 Revise la bolsa periódicamente y retírela cuando su hijo -
. tenga hierba

Euro- Vía Aéreo de Guedel



Nuestros Productos -No Estériles

)

 Euro - Gasa
 Altamente absorbente, permeable al aire, suave y flexible, disponible en
 diferentes tamaños. Mayor ventaja: Personalización a diferentes
. necesidades y dentro de los estándares internacionales requeridos
. Esterilización: No estéril

Euro-Guantes
 El usuario debe considerar las circunstancias de uso al decidir si eliminar
 cualquier residuo de polvo en los guantes después de ponerse, el polvo
 puede eliminarse limpiándolos a fondo con una esponja húmeda estéril, una
 toalla húmeda estéril u otros métodos efectivos. "No se ha establecido el
."uso seguro de este guante por o en personas sensibilizadas a látex

Euro - Algodón

 Euro - Gasa

Euro-Guantes

Euro- Pulseras de pacientes

 La banda brinda información importante sobre el cuidado de la salud,
 como: nombre del paciente, condiciones previas, alergias, qué tipo de
.medicamento debe administrarse y la dosis del medicamento

Euro - Algodón

 Altamente absorbente, Suavidad superior, fácilmente
 desechable, No alergénico porque se blanquea sin cloro,

                                                        . Diferentes tamaños
 Mayor ventaja: Personalización a diferentes necesidades y
. dentro del estándar internacional requerido

Euro- Pulseras de pacientes
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Nombre: Euromed para industrias médicas S.A.E
 Dirección: Área No. (10) BLOQUE (I), ciudad de Nasr, El

. Cairo _Egipt
Teléfono: +20222725952/3     Fax: 20222729374

CORREO ELECTRÓNICO: euromed@euromed.com.eg
Sitio web: www.euromed.com.eg
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